	You are at the movies. The people sitting right behind you make loud comments about the film.
	Vous êtes au cinéma. Les personnes assises juste derrière vous commentent le film à voix haute.

	• ask them to be quiet politely

• Be a little annoyed, but ignore them.

• Depends with how many people I'm with at the movies.

• Get annoyed and look back and shoot dirty looks

• I ask them to be quiet.

• I glance back at them, annoyed, but I don't say anything.

• I make loud comments about the people.

• I quietly move to a different seat if available. If not, I feel annoyed but do nothing.

• I would ask them to be quiet.

• I would ask them to be quiet.

• I would be annoyed and turn around to ask them to be quiet

• I would cough loudly a few times or look agitated, but I probably wouldn't say anything.

• I would get annoyed and maybe turn around to give them dirty looks, but I probably wouldn't say anything to them. I'm just not that bold!

• I would ignore them and keep watching the movie.

• I would make some disgruntled noises but I would probably not do anything.

• I would turn around and ask them to please be quiet.

• If it's a good movie, I would be annoyed but I probably would ignore them and keep watching the movie. If it were a bad movie, I would probably laugh with them and make my own comments with my own friends.

• Turn around and ask them to stop and then ask an usher to remove them if they continue.
	• ça m'énerve, je me retourne et leur dis de se taire (it bothers me; I turn around and tell them to keep quiet)

• c'est gênant (it’s bothersome), ils devraient se taire ou commenter le film dehors (they should keep quiet or comment on the film outside)

• j'attends quelques minutes puis je leur montre bien qu'elles m'embêtent (I wait a few minutes and then show them that they really bother me)

• je dis à celle ou celui assis près de moi "c'est embêtant ceux qui commentent le film à haute voix" (I say to the person sitting next to me “People who comment the film aloud are really annoying”)
• je leur conseille de se taire!! (I advise them to keep quiet!!)

• Je leur demande avec politesse de cesser leur conversation (I politely ask them to stop their conversation)

• je leur demande de parler moins fort, on partage tous la salle (I ask them to speak less loudly; we all share this room)

• Je leur demande de se taire si ça m'agace (if it bothers me, I ask them to keep quiet)

• Je leur demande de se taire, cela est très désagréable d'entendre quelqu'un parler au cinema (I ask them to keep quiet. It is very unpleasant to hear someone speak at the movies)

• Je leur demande de se taire.

• je leur demande se taire

• je leur dis de fermer leurs g****** (I tell them to shut their ******

• Je leur dis de parler moins fort (to speak less loudly)

• Je leur dis de se taire

• je leur dis de se taire parce que j'aimerais bien entendre le film (…because I would like to hear the movie)

• Je me retourne et leur demande d'arrêter (I turn around and ask them to stop)

• Je me retourne une première fois en lançant un regard noir, s'ils continuent, je leur demande de cesser. (I first turn around and glare at them; if they continue I ask them to stop)

• je ne fais rien même si je n'en pense pas moins (I don’t do anything but I don’t like it)

• Je suis énervé, mais je n'ose pas les aborder. (I am annoyed, but I don’t dare say anything)

• je vais leur dire que ça me dérrange

• Je vais m'asseoir ailleurs.

• S'il le font trop longtemps, je fais de même


